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WPROWADZENIE
Dziękujemy za wybranie automatycznego ekspresu do kawy i kawy
cappuccino. Życzymy udanego korzystania z Waszego nowego
urządzenia. Prosimy o poświęcenie kilku minut na przeczytanie niniej-
szej instrukcji obsługi. W ten sposób unikniecie niebezpieczeństwa lub
uszkodzenia urządzenia.

Symbole używane w niniejszej instrukcji obsługi
Ważne uwagi dotyczące bezpieczeństwa wskazywane są przez niniej-
sze symbole. Należy bezwzględnie ich przestrzegać. Błędy w prze-
strzeganiu podanych wskazówek mogą spowodować porażenie
prądem elektrycznym, poważne obrażenia, oparzenia, pożary lub
uszkodzenie urządzenia.

Niebezpieczeństwo!
Nieprzestrzeganie może być lub jest przyczyną obrażeń wskutek po-
rażenia prądem elektrycznym stwarzającego zagrożenie dla życia.

Uwaga!
Nieprzestrzeganie może być lub jest przyczyną obrażeń lub uszkodzeń
urządzenia.

Ryzyko Oparzeń!
La mancata osservanza può essere o è causa di scottature o di ustioni.

Zwróć uwagę :
Ten symbol podkreśla ważne porady i informacje dla użytkownika.

Litery w nawiasach
Litery w nawiasach odpowiadają legendzie podanej w Opisie urządze-
nia (str. 3).

Problemy i naprawy
W razie problemów, należy najpierw postarać się rozwiązać je zgodnie
ze wskazówkami zawartymi w rozdziałach "Komunikaty wyświetlane
na wyświetlaczu" i "Rozwiązywanie problemów".
Jeżeli okażą się one nieskuteczne lub w celu uzyskania dodatkowych
objaśnień, należy się zwrócić do serwisu obsługi klienta dzwoniąc pod
numer podany na stronie "Serwis obsługi klienta".
Jeżeli Waszego kraju nie ma na liście, należy zadzwonić pod numer po-
dany na gwarancji. W sprawie naprawy, należy się zwracać wyłącznie
do serwisu technicznego. Adresy podane zostały w karcie gwarancji
załączonej do urządzenia.

UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Podstawowe uwagi dotyczące bezpieczeństwa

Uwaga! To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku
domowego.
Nie zostało przewidziane do użytku w:
• pomieszczeniach przeznaczonych na kuchnię dla personelu skle-

pów, biur i innych miejsc pracy
• gospodarstwach agroturystycznych
• hotelach, motelach i innych strukturach rekreacyjnych 
• pokojach do wynajęcia

Niebezpieczeństwo! Ponieważ urządzenie działa z użyciem
prądu elektrycznego, nie można wykluczyć wystąpienia porażenia
prądem elektrycznym. Należy zastosować się do niniejszych wskazó-
wek dotyczących bezpieczeństwa:
• Nie dotykać urządzenia mokrymi rękami.
• Nie dotykać wtyczki mokrymi rękami.
• Upewnić się, że używane gniazdko zasilające jest zawsze dostępne,

ponieważ tylko w ten sposób można w razie potrzeby wyjąć
wtyczkę z gniazdka.

• W razie usterki urządzenia, nie próbować go naprawiać. Urządzenie
wyłączyć przy pomocy wyłącznika głównego (A19) , wyjąć wtyczkę z
gniazdka zasilającego i zwrócić się do Serwisu Technicznego.

• W razie uszkodzenia wtyczki lub kabla zasilającego, zwrócić się o
ich wymianę wyłącznie do Serwisu Technicznego, aby zapobiec
wszelkiemu ryzyku.

Uwaga! Elementy opakowania (plastikowe woreczki,
styropian) należy trzymać z dala od dzieci.

Uwaga! Nie należy pozwolić na korzystanie z urządzenia przez
osoby (w tym również dzieci) o ograniczonych możliwościach psy-
chicznych, fizycznych i ruchowych lub o niewystarczającym doświadc-
zeniu i wiedzy, chyba, że są one uważnie nadzorowane i pouczone przez
osobę, która jest za nie odpowiedzialna. Należy pilnować, aby dzieci nie
bawiły się urządzeniem.

Ryzyko Oparzeń! Niniejsze urządzenie wytwarza gorącą wodę
i w czasie jego działania może powstać para wodna. Zwracać uwagę,
by nie wejść w kontakt z rozpryskującą się gorącą wodą lub parą wodną.
Korzystając z urządzenia nie wolno dotykać gorących powierzchni.
Używać pokręteł lub uchwytów.

Uwaga! Nie chwytać za ekspres do kawy po jego wyjęciu z za-
budowy. Nie kłaść na urządzeniu przedmiotów zawierających płyny, łat-
wopalnych lub korodujących materiałów. Akcesoria potrzebne do
przygotowania kawy (na przykład miarkę do kawy) przechowywać w
schowku na akcesoria. Nie kłaść na urządzeniu dużych przedmiotów,
które mogą uniemożliwić jego działanie, ani przedmiotów niestabil-
nych.

Uwaga! ! Nigdy nie przygotowywać napojów, gorącej wody,
pary, gdy urządzenie jest wyjęte: przed wyjęciem odczekać zawsze, aż
urządzenie będzie nieaktywne. Wyjątek stanowi regulacja młynka do
kawy, którą należy przeprowadzać po wyjęciu urządzenia z zabudowy
(patrz rozdział „Ustawianie młynka do kawy”).

Zwróć uwagę : Używać wyłącznie oryginalnych lub zalecanych
przez producenta akcesoriów i części zamiennych.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Niniejsze urządzenie zostało skonstruowane do przygotowywania kawy
i podgrzewania napojów. Wszelkie inne użycie uważa się za
niewłaściwe. Niniejsze urządzenie nie nadaje się do użytku komercyj-
nego. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z
niewłaściwego użycia urządzenia. Niniejsze urządzenie można zainsta-
lować na piecyku w zabudowie, jeżeli piecyk wyposażony jest w wen-
tylator chłodzący umieszczony z tyłu urządzenia (maksymalna moc
piecyka 3 kW).

Instrukcja obsługi
Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać niniejszą in-
strukcję obsługi.
• Instrukcję obsługi należy starannie przechowywać.

W razie przekazania urządzenia innym osobom, należy im również
dostarczyć niniejsze instrukcje obsługi

• Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji obsługi może spowodować
naruszenie i uszkodzenie urządzenia.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obsługi.

Zwróć uwagę LUrządzenie wyposażone w wentylator chłodzący.
Wentylator włącza się każdorazowo przy przygotowywaniu kawy, pary
lub gorącej wody. Po kilku minutach wentylator wyłączy się automa-
tycznie.
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OPIS URZĄDZENIA
Opis urządzenia
(str. 3 -  A )
A1. Podstawa pod filiżanki
A2. Drzwiczki kontrolne
A3. Ruchoma szufladka
A4. Pojemnik na zużytą kawę
A5. Zaparzacz
A6. LED
A7. Panel sterowania
A8. Dyfuzor do gorącej wody i pary
A9. Zbiornik na wodę
A10. Dysza do kawy (z regulowaną wysokością)
A11. Zbiorniczek na skropliny
A12. Pokrywa pojemnika na ziarna kawy
A13. Pojemnik na ziarna kawy
A14. Pokrętło regulacji stopnia zmielenia kawy
A15. Klapa lejka do kawy mielonej
A16. Schowek na miarkę do kawy
A17. Lejek do kawy mielonej
A18. Kabel zasilający
A19. Wyłącznik główny WŁ/WYŁ
A20. Tacka na akcesoria
A21. Przycisk włączenia/stand-by

Opis pojemnika na mleko i akcesoriów
(str. 3-B)
B1. Suwak urządzenia do spieniania mleka
B2. Uchwyt pojemnika na mleko
B3. Przycisk CLEAN
B4. Rurka zanurzana w mleku
B5. Rurka wylotu spienionego mleka
B6. Urządzenie do spieniania mleka
B7. Dysza gorącej wody
B8. Miarka
B9. Filtr zmiękczający (gdy przewidziany)

Opis panela sterowania
(str. 3 - C)

Zwróć uwagę : W celu aktywowania ikon, wystarczy lekkie dotk-
nięcie.

C1. Wyświetlacz: kieruje użytkownikiem w trakcie używania
ekspresu.

C2. Ikona          parzenia jednej filiżanki kawy
C3. Ikona          parzenia dwóch filiżanek kawy
C4. Ikona         wyboru żądanego typu kawy (espresso, mała filiżanka,

średnia filiżanka, duża filiżanka, kubek)
C5. Ikona      płukania: wykonuje krótkie płukanie, aby rozgrzać

zespół zaparzacza.
C6. Ikona           do wytwarzania gorącej wody.
C7. Ikona , aby wybrać smak kawy
C8/C11 Ikony         przechodzenia do przodu lub do tyłu w menu i

wyświetlania różnych trybów
C9. Ikona ESC do wyjścia z wybranego trybu
C10. Ikona M  włączenia lub wyłączenia trybu wyboru ustawień

parametrów menu
C12. Ikona OK do potwierdzenia wybranej funkcji
C13. Ikona             do przygotowania kawy cappuccino.

CZYNNOŚCI WSTĘPNE
Kontrola urządzenia po transporcie
Po wyjęciu urządzenia z opakowania, upewnić się czy jest ono w nie-
naruszonym stanie i czy posiada wszystkie akcesoria.
Nie używać urządzenia w razie wystąpienia widocznych uszkodzeń.
Zwrócić się do Serwisu Technicznego.

Instalowanie urządzenia

Uwaga!
W czasie instalowania urządzenia należy przestrzegać następujących
uwag dotyczących bezpieczeństwa:
• Instalacji powinien dokonać wykwalifikowany technik zgodnie z

obowiązującymi lokalnymi przepisami (zob. rozdz. “Instalowanie w
zabudowie”).

• Elementów opakowania (woreczki plastikowe, polistyren do wy-
pełnienia, itp.) nie należy zostawiać w miejscu dostępnym dla dzieci,
ponieważ elementy te mogą okazać się niebezpieczne.

• Nigdy nie instalować ekspresu w miejscu, w którym mogą wystąpić
spadki temperatury do 0°C.

• Jak najszybciej ustawić twardość wody zgodnie z instrukcjami z
rozdziału „Programowanie twardości wody”.

Podłączenie urządzenia

Niebezpieczeństwo! Upewnić się, czy napięcie w sieci zasi-
lającej odpowiada napięciu podanemu na tabliczce z danymi, znaj-
dującej się na dnie urządzenia.
Podłączać urządzenie wyłącznie do gniazdka zainstalowanego zgod-
nie z przepisami, o minimalnym natężeniu 10A i wyposażonego w od-
powiednie uziemienie.
W przypadku niezgodności między gniazdkiem zasilającym a wtyczką
urządzenia, wykwalifikowany personel powinien dokonać wymiany
wtyczki na właściwy model. W celu spełnienia wymagań dyrektyw do-
tyczących bezpieczeństwa w czasie instalowania należy używać wielo-
biegunowego wyłącznika ze stykami umieszczonymi w odległości co
najmniej 3 mm. Nie używać gniazdek wielowtykowych lub
przedłużaczy.

Aby korzystać z urządzenia prawidłowo, przede wszystkim, używając
go po raz pierwszy , należy zastosować się do szczegółowych instrukcji
znajdujących się poniżej.

Uwaga!  W sieci zasilającej należy przygotować urządzenia
wyłączające zgodne z krajowymi przepisami dotyczącymi instalowania.

AUTOMATYCZNE OŚWIETLENIE
PODSTAWY POD FILIŻANKI
Podczas włączania urządzenia LED (A6) podświetlają automatycznie
dyszę i podstawę pod filiżanki. LED będą się świecić aż do momentu
wyłączenia urządzenia. Podczas przygotowywania kawy, pary i gorącej
wody, włącza się wentylator chłodzący. Po zakończeniu funkcji, wenty-
lator chłodzący jest włączony w dalszym ciągu, co nie dopuszcza do
tworzenia się kondensatu z zabudowie: po kilku minutach wentylator
wyłączy się automatycznie.

Zwróć uwagę : Urządzenie kończy tą funkcję również w przy-
padku, gdy zostanie wyłączone, za pomocą ikony (A21) (rys. 1).

Uwaga! Nie patrzeć bezpośrednio na światła, ani korzystając z
przyrządu optycznego.
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INSTALOWANIE W ZABUDOWIE
Sprawdzić minimalne wymiary potrzebne do prawidłowej instalacji ek-
spresu.
Ekspres do kawy należy instalować w kolumnie, a kolumnę należy sta-
bilnie przymocować do ściany przy pomocy dostępnych w sprzedaży
wsporników.

Uwaga:
• Ważne: wszelkie czynności instalacji lub konserwacji należy wyko-

nać po odłączeniu urządzenia od sieci elektrycznej.
• Meble kuchenne mające bezpośredni kontakt z urządzeniem po-

winny być wytrzymałe na działanie wysokich temperatur (min.
65°C).

• Aby zapewnić prawidłową wentylację, na dnie mebla należy zosta-
wić otwór (zob. wymiary na rysunku).
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Umieścić prowadnice na bocznych powierzchniach mebla, jak poka-
zano na rysunku.
Prowadnice przymocować z użyciem śrub dostarczonych wraz z
urządzeniem, a następnie w całkiem je wysunąć.
W przypadku, gdy ekspres do kawy instalowany jest powyżej „Kasety
do podgrzewania potraw”, górną powierzchnię kasety należy wykorzy-
stać jako punkt odniesienia przy ustawianiu prowadnic. W takim wy-
padku nie będzie płyty wspornikowej

Kabel zasilający przymocować za pomocą odpowiedniego zaczepu,
aby nie dopuścić do wplątania się kabla podczas wysuwania lub
wsuwania urządzenia. Kabel zasilający powinien być wystarczająco
długi, aby urządzenie można było wyjmować z mebla w czasie
napełniania pojemnika ziarnami kawy. Uziemienie jest obowiązkowe
zgodnie z przepisami prawa. Podłączenie elektryczne powinien
wykonać wykwalifikowany technik zgodnie z instrukcjami
producenta oraz zgodnie z obowiązującymi lokalnymi przepisami.
Gniazdko elektryczne musi być łatwo dostępne.

Umieścić urządzenie na prowadnicach upewniając się, że sworznie zo-
stały prawidłowo włożone w odpowiednie miejsca, a następnie przy-
mocować je przy pomocy śrub dostarczonych wraz z urządzeniem.

W razie korygowania pozycji urządzenia, rozpórki dostarczane wraz z
ekspresem należy umieścić pod podstawą lub po bokach podstawy.
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PIERWSZE WŁĄCZENIE URZĄDZENIA
• Ekspres został sprawdzony przez producenta z użyciem kawy, dla-

tego jest rzeczą całkowicie normalną, że w młynku znajdują się nie-
wielkie ślady kawy. Gwarantujemy, że niniejszy ekspres do kawy jest
nowy.

• Zaleca się jak najszybsze ustawienie twardości wody zgodnie z pro-
cedurą opisaną w rozdziale “Programowanie twardości wody”.

1. Podłączyć urządzenie do sieci elektrycznej i nacisnąć główny
wyłącznik WŁ/WYŁ (A19).

2. Ustawić żądany język.
Aby ustawić język, należy skorzystać z ikon             (C8 i C11) aż do
wybrania żądanego języka (rys. 2). Jeżeli na wyświetlaczu pojawi
się komunikat:
“NACIŚNIJ OK., ABY WYBRAĆ JĘZYK POLSKI”, należy nacisnąć na co
najmniej 3 sekundy ikonę OK (C12) (rys. 3), dopóki nie pojawi się
komunikat "WYBRANO JĘZYK POLSKI”. W razie wybrania niewłaści-
wego języka, należy wykonać czynności opisane w rozdziale „Usta-
wianie języka”. eśli Wasz język nie jest dostępny, wybrać jeden z
obecnych na wyświetlaczu. Językiem odniesienia w instrukcjach
jest język angielski.
Należy zatem wykonać instrukcje pojawiające się na wyświetlaczu:

3. Po 5 sekundach ekspres wyświetli komunikat „NAPEŁNIJ ZBIORNIK”:
aby napełnić zbiornik wody, należy go wyjąć (rys. 4), wypłukać i na-
pełnić świeżą wodą, nie przekraczając jednak napisu MAX. Włożyć
zbiornik na miejsce dociskając go do końca.

4. Pod dyszą do gorącej wody (rys. 3) ustawić filiżankę. (Jeżeli dysza
do gorącej wody nie została założona, urządzenie wyświetli komu-
nikat: “WSTAW DYSZĘ WODY” i dyszę należy zamocować, jak poka-
zano na rysunku 4. Urządzenie wyświetli komunikat: “GORĄCA
WODA NACIŚNIJ OK”. Nacisnąć na ikonę OK (C12) (rys. 3) i po kilku
sekundach z dyszy wypłynie trochę wody. (wypływanie wody zo-
stanie automatycznie przerwane).

5. Ekspres wyświetli komunikat: “WYŁĄCZANIE W TOKU… PROSZĘ
CZEKAĆ” i wyłączy się.

6. Wyjąć urządzenie pociągając je na zewnątrz i starając się wykorzy-
stać do tego celu odpowiednie uchwyty (rys. 7); otworzyć pokrywę
i napełnić zbiornik ziarnami kawy, a następnie zamknąć pokrywę i
wsunąć urządzenie do środka. W tym momencie, ekspres jest go-
towy do normalnego użytkowania.

Uwaga! Nigdy nie wsypywać kawy mielonej, kawy rozpuszczal-
nej, ziaren karmelizowanych, ani też nie używać przedmiotów, które
mogłyby uszkodzić ekspres.

Zwróć uwagę : Przy pierwszym użyciu należy zaparzyć 4-5 kaw
i 4-5 kaw cappuccino, zanim uzyskamy zadowalający rezultat.

Zwróć uwagę Każdorazowo po włączeniu urządzenia przy po-
mocy wyłącznika głównego WŁ/WYŁ (A19), ekspres uruchomi również
funkcję AUTODIAGNOSTYKI, a następnie się wyłączy. W celu ponow-
nego włączenia urządzenia należy nacisnąć przycisk włączenie/stand-
by (A21) (rys. 1).

Montaż filtra
Niektóre modele wyposażone są w filtr zmiękczający wodę, który po-
prawia jakość wody i zapewnia dłuższy czas eksploatacji urządzenia. W
celu zainstalowania filtra należy wykonać następujące czynności:
1. Wyjąć filtr (B9) z opakowania.
2. Przesunąć wskaźnik datownika (zob. rys. 30) tak, aby były widoczne

miesiące użytkowania filtra.

Zwróć uwagę: Czas użytkowania filtra wynosi dwa miesiące, jeżeli
urządzenie używane było w normalny sposób. Jeżeli natomiast ekspres
z zainstalowanym filtrem nie był używany, czas użytkowania filtra wy-
nosi maksymalnie 3 tygodnie.

3. Napełnić zbiornik odrobiną
wody do wysokości wskaźnika
pokazanego na rysunku:

4. Włożyć filtr do zbiornika na wodę i nacisnąć go w taki sposób, by
dotknął dna zbiornika (zob. rys. 30).

5. Napełnić zbiornik, włożyć go do urządzenia i założyć dyszę do
gorącej wody (B7) (rys. 5).

6. Pod dyszą ustawić pojemnik (rys. 6) (pojemność: min. 100ml).

Zwróć uwagę : W momencie, gdy wykonuje się montaż filtra, ko-
nieczne jest wskazanie jego obecności w następujący sposób:

7. Nacisnąć na ikonę M (C10) (rys. 15), aby wejść do menù.
8. Nacisnąć na ikony            (C8 i C11) dopóki na wyświetlaczu nie po-

jawi się napis “WSTAW FILTR”.
9. Nacisnąć na ikonę “OK (C12).
10. Na wyświetlaczu pojawi się napis „WSTAW FILTR POTWIERDŹ”.
11. Nacisnąć na ikony OK (C12) w celu potwierdzenia wyboru (lub ESC

(B9) w celu anulowania ustawienia): na wyświetlaczu pojawi się ko-
munikat „GORĄCA WODA NACIŚNIJ OK”.

12. Nacisnąć na ikonę “OK (C12): urządzenie rozpocznie wytwarzanie
gorącej wody, a na wyświetlaczu pojawi się napis „PROSZĘ CZE-
KAĆ...". Po zakończeniu tej operacji urządzenie powróci automa-
tycznie do wyświetlania podstawowych ustawień.

Zwróć uwagę : Urządzenie może zażądać kilkakrotnego wyko-
nania tych czynności do całkowitego usunięcia powietrza z obwodu
hydraulicznego.

Wymiana filtra ("Zresetuj filtr wody")
Jeżeli na wyświetlaczu pojawia się napis „WYMIEŃ FILTR" lub jeżeli
minęły dwa miesiące okresu użytkowania filtra (patrz datownik), ko-
nieczne jest przeprowadzenie wymiany filtra:
1. Wyjąć zużyty filtr.
2. Wyjąć nowy filtr z opakowania.
3. Przesuwać wskaźnik datownika (zob. rys. 30) dopóki nie będą wi-

doczne miesiące użytkowania (trwałość filtra wynosi dwa miesiące).
4. Włożyć filtr do zbiornika na wodę i nacisnąć go w taki sposób, by

dotknął dna zbiornika (zob. rys. 30).
5. Napełnić zbiornik, włożyć go do urządzenia i założyć dyszę do

gorącej wody (B7) (rys. 5).
6. Pod dyszą ustawić pojemnik (pojemność: min. 100ml).
7. Nacisnąć na ikonę M (C10), aby wejść do menù.
8. Nacisnąć na ikony            (C8 i C11) dopóki na wyświetlaczu nie po-

jawi się napis “RESET FILTRA”.
9. Nacisnąć na ikonę “OK (C12).
10. Na wyświetlaczu pojawi się napis „RESET FILTRA POTWIERDŹ”.
11. Nacisnąć na ikonę OK (C12) w celu potwierdzenia wyboru (lub ESC

(C9)  w celu anulowania czynności): na wyświetlaczu pojawi się
napis „GORĄCA WODA NACIŚNIJ OK”.

12. Nacisnąć na ikonę “OK (C12): urządzenie rozpocznie wytwarzanie
gorącej wody, a na wyświetlaczu pojawi się napis „PROSZĘ CZE-
KAĆ...". Po zakończeniu tej operacji urządzenie powróci automa-
tycznie do wyświetlania podstawowych ustawień.

Usunięcie filtra
W celu używania urządzenia bez filtra, konieczne jest jego wyjęcie oraz za-
sygnalizowanie jego wyjęcia; należy wykonać następujące czynności:
1. Nacisnąć na ikonę M (C10), aby wejść do menù.
2. Nacisnąć na ikony             (C8 i C11) dopóki na wyświetlaczu nie po-

jawi się napis “WSTAW FILTR* ”.
3. Nacisnąć na ikonę “OK (C12). Na wyświetlaczu pojawi się napis

“WSTAW FILTR* POTWIERDŹ”.
4. Nacisnąć na ikonę M (C10) , aby odinstalować.
5. Na wyświetlaczu pojawi się napis “WSTAW FILTR”.
6. Nacisnąć na ikonę M (C10) lub ikonę ESC (B9), aby wyjść z menù.

Urządzenie powróci automatycznie do wyświetlania podstawo-
wych ustawień.

Zwróć uwagę : Używać wyłącznie filtrów zalecanych przez pro-
ducenta. Używanie nieodpowiednich filtrów może spowodować
uszkodzenie ekspresu.
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WŁĄCZENIE I NAGRZEWANIE
Każdorazowo po włączeniu urządzenia automatycznie wykonywany
jest cykl nagrzewania i płukania, którego nie można przerwać.
Urządzenie jest gotowe do użycia wyłącznie po wykonaniu tego cyklu.

Ryzyko oparzeń! W czasie płukania z otworów dyszy do kawy
wypływa niewielka ilość gorącej wody.

W celu włączenia urządzenia, nacisnąć przycisk włączenie/stand-by
(A21) (rys. 1): na wyświetlaczu pojawi się napis „NAGRZEWANIE...
PROSZĘ CZEKAĆ”. Po zakończeniu nagrzewania urządzenie wyświetli
kolejny komunikat:
„PŁUKANIE”. Urządzenie osiąga właściwą temperaturę, jeżeli na wyświe-
tlaczu pojawi się komunikat „ŚREDNIA FILIŻANKA NORMALNA”. Po około
2 minutach, jeżeli nie zostanie naciśnięta żadna ikona, na wyświetlaczu
pojawi się godzina (o ile została ustawiona) (zob. rozdział „Ustawianie
zegara”). Jeżeli natomiast godzina nie została ustawiona, ekspres
wyświetli ostatnio ustawione funkcje. Po naciśnięciu dowolnej ikony
pojawi się ponownie komunikat „ŚREDNIA FILIŻANKA NORMALNA”. Ek-
spres będzie znowu gotowy do parzenia kawy.

PRZYGOTOWANIE KAWY (PRZY UŻYCIU
KAWY W ZIARNACH)
1. Urządzenie zostało ustawione fabrycznie do wytwarzania kawy o

normalnym smaku. Istnieje jednak możliwość otrzymania kawy o
smaku ekstra łagodnym, łagodnym, normalnym, mocnym, a także
ekstra mocnym i z wykorzystaniem funkcji kawy mielonej. W celu
wybrania żądanego smaku nacisnąć kilkakrotnie ikonę          (C7)
(rys.8): żądany smak kawy pojawi się na wyświetlaczu.

2. Pod wylotami dyszy ustawić jedną filiżankę, jeżeli chcemy otrzymać
jedną kawę lub dwie filiżanki w celu otrzymania dwóch kaw (rys.9).
Aby otrzymać lepszą piankę, należy możliwie jak najbardziej przy-
bliżyć dyszę do filiżanek obniżając go (rys.10).

3. Nacisnąć ikonę          (C4) (rys. 11) w celu wybrania żądanego typu
kawy: espresso, mała filiżanka, średnia filiżanka, duża kawa, kubek.
Nacisnąć na ikonę           (C2) (rys. 12) aby zaparzyć kawę, natomiast
aby zaparzyć 2 kawy - ikonę        (C3) (rys. 13).
Jeżeli chce się zmienić ilość kawy którą ekspres wytwarza automa-
tycznie, należy wykonać, co podano w następnym rozdziale.
W tym momencie urządzenie zmieli ziarna kawy i wykona parzenie
kawy. Po uzyskaniu zaprogramowanej ilości kawy, urządzenie au-
tomatycznie przerwie parzenie i przystąpi do usuwania zużytej
kawy do specjalnego pojemnika na zużytą kawę.

4. Po kilku sekundach ekspres będzie znów gotowy do użycia.
5. W celu wyłączenia urządzenia, nacisnąć przycisk włączenie/stand-

by (A21) (rys. 1). (Zanim ekspres się wyłączy, wykona automatyczne
płukanie: należy uważać, aby się nie poparzyć).

UWAGA 1: Jeżeli kawa wypływa kropla za kroplą lub w ogóle nie
wypływa, należy zapoznać się z rozdziałem „Ustawianie młynka do
kawy”.
UWAGA 2: Jeżeli kawa wypływa zbyt szybko i pianka nie jest zadowa-
lająca, należy zapoznać się z rozdziałem „Ustawianie młynka do kawy”.
UWAGA 3: Aby uzyskać cieplejszą kawę.
• Jeżeli tuż po włączeniu ekspresu chcemy przygotować jedną małą

filiżankę kawy (mniej niż 60 cl), do podgrzania filiżanek należy wy-
korzystać gorącą wodę z płukania.

• Jeśli natomiast od przygotowania ostatniej kawy upłynęło więcej
niż 2/3 minuty, przed przygotowaniem kolejnej kawy, należy pod-
grzać zaparzacz, naciskając na ikonę     (C5). Pozwolić, by woda
spłynęła do zbiorniczka na skropliny znajdującego się poniżej albo
wykorzystać ją do napełnienia (a potem opróżnienia) filiżanki, którą
w ten sposób nagrzejemy przed jej użyciem.

• Nie używać zbyt grubych filiżanek, ponieważ pochłaniają zbyt dużo
ciepła, chyba że zostaną uprzednio podgrzane.

• Używać filiżanki wcześniej nagrzane przepłukując je gorącą wodą.
UWAGA 4: Gdy ekspres przygotowuje kawę, można w dowolnym mo-
mencie przerwać jej wytwarzanie poprzez naciśnięcie ikony          (C2)
lub ikony           C3) wybranej uprzednio.

UWAGA 5:: Jeżeli po zakończeniu parzenia chcemy zwiększyć ilość kawy
w filiżance, wcześniej wybraną ikonę należy nacisnąć w ciągu 3 sekund
od zakończenia parzenia).
UWAGA 6: jeżeli na wyświetlaczu pojawi się komunikat: „NAPEŁNIJ
ZBIORNIK” należy napełnić zbiornik wodą, w przeciwnym razie urządze-
nie nie przystąpi do parzenia kawy.
(Podczas wyświetlania komunikatu, w zbiorniku znajduje się jeszcze
trochę wody).
UWAGA 7: każdorazowo po 14 pojedynczych (lub 7 podwójnych) ka-
wach pojawia się komunikat: "USUŃ ŻUŻYTĄ KAWĘ Z POJEMNIKA!"
W celu wykonania czyszczenia, należy otworzyć drzwiczki kontrolne
znajdujące się w przedniej części urządzenia pociągając za dyszę (rys.
16), a następnie wyjąć i oczyścić zbiorniczek na skropliny (rys. 17).

W trakcie czyszczenia, należy zawsze wyjąć w całości zbiorniczek na
skropliny.

Uwaga! po wyjęciu zbiorniczka na skropliny należy OBO-
WIĄZKOWO zawsze opróżnić pojemnik na zużytą kawę. W przypadku
niewykonania tej czynności, może dojść do zapchania urządzenia.

UWAGA 8: podczas gdy ekspres parzy kawę, nie należy nigdy wyjmo-
wać zbiornika na wodę. Jeżeli zbiornik zostanie wyjęty, ekspres nie
będzie w stanie przygotować kawy i pojawi się komunikat: “ZA
DROBNO ZMIELONA USTAW MŁYNEK” zamiennie z komunikatem
“WSTAW DYSZĘ WODY NACIŚNIJ OK”. W celu włączenia ekspresu należy
włożyć dyszę gorącej wody, jeżeli nie została założona (rys. 5), nacisnąć
ikonę OK (C12) i pozwolić na wypłynięcie wody przez kilka sekund.

Zwróć uwagę : Urządzenie może zażądać kilkakrotnego wyko-
nania tych czynności do całkowitego usunięcia powietrza z obwodu
hydraulicznego.

Zwróć uwagę : Jeżeli powyższa czynność nie zostanie pra-
widłowo wykonana lub jeżeli urządzenie zostanie wyłączone, na
wyświetlaczu mogą ponownie się pojawić podstawowe ustawienia,
mimo że problem nie został w rzeczywistości rozwiązany.

ZMIANA ILOŚCI KAWY W FILIŻANCE
Ekspres został fabrycznie zaprogramowany na automatyczne parzenie
następujących rodzajów kawy:
• espresso
• mała filiżanka
• średnia filiżanka
• duża filiżanka
• kubek
W celu dokonania zmiany ilości należy wykonać następujące czynności:
• Nacisnąć na ikonę M (C10) , aby wejść do menù (rys. 15), nacisnąć na

ikony          (C8) i (C11) (rys. 2) aż do wybrania komunikatu “PRO-
GRAM KAWA”.

• Nacisnąć na ikonę “OK (C12). Na wyświetlaczu pojawi się komunikat
“PROGRAM ESPRESSO”.

• Wybrać typ, który pragniemy zmienić naciskając na ikony             (C8)
i (C11).

• Nacisnąć na ikonę OK (C12) w celu potwierdzenia typu kawy, który
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pragniemy zmienić.
• Do zmiany żądanej ilości kawy użyć ikon         (C8) i (C11). Pasek

postępu wskazuje wybraną ilość.
• Ponownie nacisnąć na ikonę OK (C12), aby potwierdzić (lub na ikonę

ESC (C9) (rys. 18), aby anulować czynność).
• Nacisnąć na ikonę ESC (C9), aby wyjść z menù.
W tym momencie, urządzenie jest zaprogramowane z nowymi usta-
wieniami i gotowe do użycia.

USTAWIANIE MŁYNKA DO KAWY
Młynka do kawy nie należy regulować, przynajmniej na początku po-
nieważ jest on fabrycznie ustawiony na odpowiednie parzenie kawy.
Jeżeli jednak po zaparzeniu pierwszych kaw okaże się, że kawa wypływa
zbyt szybko lub zbyt wolno (kropla za kroplą), należy to skorygować
przy pomocy pokrętła regulacji stopnia zmielenia kawy (rys.14).

Uwaga! Pokrętło regulacji stopnia zmielenia kawy może być
obracane wyłącznie podczas funkcjonowania młynka do kawy.

Aby kawa wypływała wolniej i by poprawić wygląd
pianki, należy przesunąć pokrętło o jeden rowek w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara
(= kawa drobno mielona).
Aby uzyskać szybsze wypływanie kawy (nie kropla
po kropli), pokrętło należy przesunąć o jeden rowek
zgodnie z ruchem wskazówek zegara (=kawa
grubo mielona).

PRZYGOTOWANIE KAWY ESPRESSO
PRZY UŻYCIU KAWY MIELONEJ
(ZAMIAST ZIAREN KAWY)
• Nacisnąć kilka razy na ikonę        (C7) (rys. 20), aż do wybrania fun-

kcji kawy zmielonej
• Wyjąć urządzenie pociągając je na zewnątrz wykorzystując w tym

celu odpowiednie uchwyty (rys.7).
• Podnieść środkową pokrywę i wsypać do lejka jedną miarkę kawy

mielonej (rys. 19), wsunąć urządzenie do środka i wykonać
następnie czynności opisane w rozdz. „Przygotowanie kawy (przy
użyciu kawy w ziarnach)”. NB: Można przygotować tylko jedną kawę
na raz, naciskając jeden raz na ikonę            (C2).

• Jeżeli, po uaktywnieniu urządzenia na funkcjonowanie z kawą mie-
loną, chce się powrócić do parzenia kawy przy użyciu ziaren, ko-
nieczna jest dezaktywacja funkcji kawy mielonej ponownie
naciskając przycisk           (C7), młynek powróci do funkcjonowania. 

UWAGA 1: Nie wsypywać nigdy mielonej kawy przy wyłączonym ekspre-
sie, aby zapobiec jej rozsypaniu we wnętrzu urządzenia.
UWAGA 2: Nigdy nie wsypywać więcej niż 1 miarki w przeciwnym razie
urządzenie nie przygotuje kawy i zmielona kawa rozproszy się wewnątrz
urządzenia brudząc ją lub kawa zostanie przygotowana wypływając kroplami.
UWAGA 3: Używać wyłącznie miarki dostarczonej wraz z urządzeniem.
UWAGA 4: Do lejka wsypywać tylko kawę mieloną przeznaczoną do ek-
spresów do kawy espresso: nigdy nie wsypywać kawy w ziarnach, kawy
liofilizowanej, czy innych, ponieważ mogą uszkodzić urządzenie.
UWAGA 5: Jeżeli po wsypaniu więcej niż jednej miarki kawy mielonej, lejek
zostanie zatkany, należy go przepchać przy pomocy noża (rys. 21), a
następnie wyjąć i oczyścić zaparzacz oraz ekspres, zgodnie ze wskazów-
kami podanymi w rozdziale „Czyszczenie zaparzacza”.

WYTWARZANIE GORĄCEJ WODY
• Zawsze sprawdzić, czy urządzenie jest gotowe do użytku.
• Upewnić się, czy dysza do gorącej wody jest przymocowana do dy-

fuzora (rys.5).
• Pod dyszą ustawić pojemnik (rys. 6) .
• Nacisnąć na ikonę         (C6) (rys. 20). Ekspres wyświetli komunikat

„GORĄCA WODA NACIŚNIJ OK”.

• Nacisnąć na ikonę OK (C12) i gorąca woda wypłynie z dyszy na-
pełniając poniższy pojemnik (Nie wytwarzać gorącej wody dłużej
niż przez kolejne 2 minuty).

• Aby przerwać, nacisnąć na ikonę         (C6) lub ikonę ESC (C9). Ek-
spres przerwie wytwarzanie gorącej wody po osiągnięciu ustawio-
nej wcześniej ilości.

ZMIANA ILOŚCI GORĄCEJ WODY
Ekspres jest fabrycznie ustawiony do automatycznego wytwarzania
około 150ml gorącej wody. Jeżeli chce się zmienić te ilości, należy wy-
konać następujące czynności:
• Pod dyszą do wody ustawić pojemnik (rys. 6).
• Nacisnąć na ikonę M (C10), aby wejść do menù (rys. 15), następnie

nacisnąć na ikony            (C8) i (C11) (rys. 2), aż do wybrania komuni-
katu “PROGRAM WODA”.

• Nacisnąć na ikonę OK (C12) ), aby potwierdzić.
• Wybrać żądaną ilość wody przy pomocy ikon              (C8) i (C11).

Pasek postępu wskazuje wybraną ilość wody.
• Nacisnąć na ikonę OK (C12), aby potwierdzić (lub ikonę ESC (C9) (rys.

18), aby anulować czynność).
• Nacisnąć na ikonę ESC (C9), aby wyjść z menù.
• W tym momencie, urządzenie jest zaprogramowane z nowymi usta-

wieniami i gotowe do użycia.

PRZYGOTOWANIE CAPPUCCINO

Zwróć uwagę : Ilość kawy, którą pragniemy użyć do przygoto-
wania kawy cappuccino, należy wybrać w funkcji menu „Program cap-
puccino”.
• Wybrać smak kawy, który ma być użyty do przygotowania kawy

cappuccino, naciskając na ikonę            (C7) (rys. 20).
• Zdjąć pokrywę z pojemnika na mleko.
• Wlać do pojemnika na mleko około 100 gramów mleka na każdą

kawę cappuccino, którą chcemy przygotować (rys. 23), nie prze-
kraczając poziomu MAX (który odpowiada około 750ml.) zaznaczo-
nego na pojemniku. Stosować raczej mleko odtłuszczone lub
półtłuste prosto z lodówki (około 5°C).

• Zwrócić uwagę, by rurka zanurzana w mleku była prawidłowo
włożona do gumowego mocowania (rys. 24), a następnie umieścić
pokrywę na pojemniku na mleko.

• Suwak urządzenia do spieniania mleka (B1) ustawić między napi-
sami CAPPUCCINO i CAFFELATTE wytłoczonymi na pokrywie po-
jemnika na mleko. Można ustawić jakość pianki: po przesunięciu
suwaka w stronę napisu CAFFELATTE (KAWA Z MLEKIEM) uzysku-
jemy bardziej gęstą piankę. Natomiast po przesunięciu suwaka w
stronę napisu CAPPUCCINO uzyskujemy mniej gęstą piankę.

• Wyjąć dyszę do gorącej wody i przymocować pojemnik na mleko
do dyfuzora (rys. 25).

• Przechylić rurkę wylotu mleka, jak wskazano na rys. 26 i ustawić wy-
starczająco dużą filiżankę pod wylotem dyszy do kawy i pod rurką
wylotu mleka.

• Nacisnąć na ikonę          (C13). Urządzenie wyświetli komunikat: „CAP-
PUCCINO ...”, a po kilku sekundach spienione mleko wypłynie z rurki
wylotu mleka i napełni znajdującą się poniżej filiżankę. (Wypływa-
nie mleka zostanie automatycznie przerwane).

• Ekspres zaparzy kawę.
• Kawa cappuccino jest gotowa: posłodzić ją według uznania i ewen-

tualnie posypać piankę kakaowym proszkiem.

Pianka “mniej
gęsta”

BRAK pianki

Pianka “bar-
dziej gęsta”

suwak
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UWAGA 1: W trakcie przygotowywania kawy cappuccino można przer-
wać wypływanie spienionego mleka lub kawy poprzez naciśnięcie
ikony           (C13).
UWAGA 2: Jeżeli w czasie wypływania spienionego mleka pojemnik nie
zostanie całkowicie opróżniony, należy go wyjąć i dolać mleka.
Następnie włożyć go spowrotem i nacisnąć na ikonę              (C13) w celu
przygotowania ponownie jednej kawy cappuccino.
UWAGA 3: Aby zapewnić czystość i higienę urządzenia do spieniania
mleka, po wykonaniu kawy cappuccino należy oczyścić wewnętrzne
przewody pokrywy pojemnika na mleko. Na wyświetlaczu będzie migał
komunikat „NACIŚNIJ CLEAN!”:
• Ustawić pojemnik pod wylotem rurki dyszy do mleka (rys. 26).
• Trzymać wciśnięty przycisk CLEAN (B3) umieszczony na pokrywie

przez co najmniej 8 sekund, (rys. 26) w celu uruchomienia funkcji
czyszczenia. Urządzenie wyświetli komunikat: „CZYSZCZENIE”. Po
zakończeniu czyszczenia wyjąć pojemnik na mleko i wstawić go do
lodówki. Nie zaleca się pozostawiania mleka poza lodówką na
więcej niż 15 minut.

UWAGA 4: Jeżeli chcemy zmienić ilość kawy lub spienionego mleka,
które wypływają z urządzenia automatycznie do filiżanki, należy wyko-
nać czynności opisane w rozdz. 1 „Zmiana ilości mleka i kawy do kawy
cappuccino".

ZMIANA ILOŚCI MLEKA I KAWY DO
KAWY CAPPUCCINO
Ekspres jest fabrycznie ustawiony do przygotowania automatycznie
jednej standardowej kawy cappuccino. Jeżeli chce się zmienić te ilości,
należy wykonać następujące czynności:

Zmiana ilości mleka
• Napełnić pojemnik na mleko do maksymalnego poziomu poda-

nego na pojemniku;
• Nacisnąć na ikonę M (C10) ,aby wejść do menù (rys. 15) nacisnąć na

ikony               (C8) i (C11) (fig. 2) ,aż do wybrania komunikatu “PRO-
GRAM CAPPUCCINO”.

• Nacisnąć na ikonę OK (C12) , aby potwierdzić. Wyświetlacz pokaże
“ILOŚĆ MLEKA”.

• Ponownie nacisnąć na ikonę OK (C12).
• Wybrać żądaną ilość mleka poprzez naciśnięcie na ikony            (C8)

i (C11). Pasek postępu czynności wskaże wybraną ilość mleka.
• Nacisnąć na ikonę OK (C12) , aby potwierdzić (lub na ikonę ESC (C9)

(rys. 18) , aby anulować czynność).
• Nacisnąć na ikonę ESC (C9) , aby wyjść z menù.

Zmiana ilości kawy
• Nacisnąć na ikonę M (C10) ,aby wejść do menù (rys. 15) nacisnąć na

ikony              (C8) i (C11) (fig. 2) ,aż do wybrania komunikatu “PRO-
GRAM CAPPUCCINO”.

• Nacisnąć na ikonę OK (C12) , aby potwierdzić, a następnie nacisnąć
na ikony             (C8) i (C11) (rys. 2) aż do wybrania komunikatu “KAWA
NA CAPPUCCINO”.

• Ponownie nacisnąć na ikonę OK (C12).
• Wybrać żądaną ilość kawy przy pomocy ikon            (C8) i (C11). Pasek

postępu wskazuje wybraną ilość.
• Nacisnąć na ikonę OK (C12) , aby potwierdzić (lub na ikonę ESC (C9)

(rys. 18) , aby anulować czynność).
• Nacisnąć na ikonę ESC (B9) , aby wyjść z menù.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Niebezpieczeństwo! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynności
czyszczenia, maszynę należy wyłączyć naciskając główny wyłącznik
WŁ/WYŁ (A19) i odłączyć od sieci elektrycznej. Nigdy nie zanurzać ek-
spresu w wodzie.

Do czyszczenia ekspresu nie używać rozpuszczalników, ani ściernych

środków czyszczących. Wystarczy wilgotna i miękka ściereczka. Żadnej
z części ekspresu nie wolno NIGDY myć w zmywarce z wyjątkiem po-
jemnika na mleko.

Czyszczenie urządzenia
Należy czyścić regularnie następujące elementy ekspresu:
• Pojemnik na zużytą kawę (A4).
• Zbiorniczek na skropliny (A11).
• Zbiornik na wodę (A9).
• Otwory dyszy do kawy (A10).
• Lejek do wsypywania mielonej kawy (A17).
• Wnętrze urządzenia dostępne po otwarciu drzwiczek kontrolnych

(A2).
• Zaparzacz (A5).

Czyszczenie pojemnika na zużytą kawę
Gdy na wyświetlaczu pojawi się napis “USUŃ ZUŻYTĄ KAWĘ Z POJEMNIKA”,
należy go opróżnić i wyczyścić. Dopóki pojemnik na zużytą kawę nie zosta-
nie oczyszczony, poprzedni komunikat pozostanie na wyświetlaczu i
urządzenie nie może przygotować kawy. W celu wykonania czyszczenia:
• Otworzyć drzwiczki kontrolne (A2) w przedniej części (rys. 16),

,następnie wyjąć i oczyścić zbiorniczek na skropliny (A11) (rys. 17),
opróżnić go i wyczyścić.

• Opróżnić i dokładnie wyczyścić pojemnik na zużytą kawę usuwając
wszystkie pozostałości, które mogą odłożyć się na dnie.

Uwaga! wyciągając zbiorniczek na skropliny należy koniecz-
nie zawsze opróżnić pojemnik na zużytą kawę, nawet, jeśli nie jest
pełny. Jeżeli czynność ta nie zostanie wykonana, może się zdarzyć, że
podczas przygotowywania kolejnych kaw, pojemnik na zużytą kawę
napełni się nadmiernie i ekspres się zablokuje.

Czyszczenie zbiorniczka na skropliny

Uwaga! Jeżeli zbiorniczek na skropliny nie będzie okresowo
opróżniany, woda może z niego wyciekać i przedostać się do wnętrza
lub na boki urządzenia. Może to spowodować uszkodzenie urządzenia
i zabudowy.

Zbiorniczek na skropliny wyposażony jest w (czerwony) pływający
wskaźnik poziomu zawartości wody (rys. 28). Opróżnić i wyczyścić zbior-
niczek na skropliny, zanim czerwony wskaźnik będzie widoczny. W celu
wyjęcia zbiorniczka:
1. Otworzyć drzwiczki kontrolne (A2) (rys. 16).
2. Wyjąć zbiorniczek na skropliny (A11) i pojemnik na zużytą kawę (A4)

(rys. 17).
3. Opróżnić zbiorniczek na skropliny i pojemnik na zużytą kawę i umyć je.
4. Ponownie włożyć zbiorniczek na skropliny wraz z pojemnikiem na

zużytą kawę.
5. Zamknąć drzwiczki kontrolne.

Czyszczenie zbiornika na wodę
1. Okresowo (mniej więcej raz w miesiącu) czyścić zbiornik na wodę

(A9) z użyciem mokrej szmatki i odrobiną delikatnego detergentu.
2. Po oczyszczeniu starannie opłukać zbiornik na wodę w celu usu-

nięcia wszystkich resztek detergentu.

Czyszczenie otworów dyszy do kawy
1. Czyścić otwory dyszy kawy (A10) co pewien czas, za pomocą gąbki

lub szmatki (rys. 29).
2. Sprawdzać, czy otwory dyszy do kawy nie są zapchane. W razie po-

trzeby, usunąć pozostałości po kawie przy pomocy wykałaczki (rys.27).

Czyszczenie lejka do kawy mielonej
• Okresowo (mniej więcej raz w miesiącu) sprawdzać, czy lejek do

wsypywania kawy mielonej nie jest zapchany.(A17) . W razie po-
trzeby, usunąć pozostałości po kawie przy pomocy noża kuchen-
nego (rys.21).
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Czyszczenie wnętrza ekspresu do kawy
1. Okresowo (mniej więcej raz w tygodniu) sprawdzać czy wnętrze ek-

spresu nie jest brudne. W razie potrzeby, usunąć osady z kawy przy
pomocy noża i gąbki.

2. Z pomocą odkurzacza usunąć wszystkie resztki (rys. 31).

Czyszczenie zaparzacza
Zaparzacz (A5) należy czyścić co najmniej raz w miesiącu.

Uwaga! Zaparzacza (A5) nie należy wyjmować przy włączonym
urządzeniu. Nie próbować wyjmować zaparzacza na siłę, ponieważ
urządzenie mogłoby zostać uszkodzone.
1. Upewnić się, że maszyna właściwie przeprowadziła wyłączenie

(patrz “Wyłączenie”).
2. Otworzyć drzwiczki kontrolne (A2) (rys. 16).
3. Wyjąć zbiorniczek na skropliny (A11) i pojemnik na zużytą kawę (A4)

(rys. 17).
4. Nacisnąć w stronę środka dwa przyciski zwalniające w kolorze czer-

wonym i równocześnie wyjąć zaparzacz ciągnąc do zewnątrz  (rys. 32).

Uwaga! Czyścić zaparzacz bez użycia środków czyszczących, po-
nieważ wnętrze tłoka pokryte jest smarem, który zostałby usunięty
przez detergent, doprowadzając do przyklejenia zaparzacza, który nie
nadawałby się do użycia.

5. Zanurzyć na ok. 5 minut zaparzacz w wodzie, a następnie opłukać
go pod kranem.

6. Po oczyszczeniu, założyć ponownie zaparzacz (A5wkładając go do
podstawy i na sworzeń u dołu, następnie nacisnąć 

na napis PUSH (NACIŚNIJ) dopóki nie usłyszy się kliknięcia przymo-
cowania.

Zwróć uwagę!  Jeżeli mamy trudności z zamocowaniem zapar-
zacza (przed jego założeniem), możemy doprowadzić go do właściwych
rozmiarów mocno naciskając równocześnie jego dolną i górną część,
jak pokazano na rysunku.

7. Po włożeniu zaparzacza upewnić się, czy obydwa czerwone przyci-
ski zaskoczyły na zewnątrz.

8. Ponownie założyć zbiorniczek na skropliny (A11) i pojemnik na
zużytą kawę.

9. Zamknąć drzwiczki kontrolne (A2).

Czyszczenie pojemnika na mleko

Uwaga! Wewnętrzne przewody pojemnika na mleko (B) należy
zawsze oczyścić po przygotowaniu mleka. Jeżeli w pojemniku znajduje
się jeszcze mleko, nie zostawiać go na dłużej poza lodówką. Oczyścić
pojemnik każdorazowo po przygotowaniu mleka zgodnie z opisem po-
danym w uwadze 3 w rozdziale “Przygotowanie kawy cappuccino”.
Wszystkie elementy można myć w zmywarce do naczyń, wykorzystując
do tego celu jednak górny kosz zmywarki.
1. Przesunąć pokrywę pojemnika na mleko zgodnie z ruchem wska-

zówek zegara i zdjąć ją.
2. Wyjąć rurkę do wytwarzania mleka i rurkę zanurzaną w mleku.

3. Zdjąć suwak pociągając go na zewnątrz.
4. Wszystkie elementy starannie umyć w

ciepłej wodzie z delikatnym detergen-
tem. Zwrócić szczególną uwagę na to,
czy w środku otworów i w kanaliku znaj-
dującym się na wąskiej końcówce su-
waka nie znajdują się resztki mleka.

5. Sprawdzić również, czy rurka zanurzana
w mleku i rurka do wytwarzania mleka
nie są zapchane resztkami mleka.

6. Założyć z powrotem suwak, rurkę do
wytwarzania mleka i rurę zanurzaną w
mleku.

7. Założyć z powrotem pokrywę pojem-
nika na mleko.

ZMIANA I USTAWIANIE PARAMETRÓW
MENU
Jeżeli ekspres jest gotowy do użycia, można wykonać czynności w
menu i zmieniać następujące parametry lub funkcje:
• Wybierz język
• Czas wyłączenia
• Ustaw zegar
• Godzina włączenia
• Auto start
• Temperatura
• Twardość wody
• Program. kawa
• Program. cappuccino
• Program gorąca woda
• Odkamienianie
• Reset
• Statystyka
• Wstaw filtr
• Reset filtra
• Sygnał akustyczny

Ustawianie języka
Aby zmienić język na wyświetlaczu należy:
• Nacisnąć na ikonę M (C10) , aby wejść do menù; na wyświetlaczu

pojawi się “WYBIERZ JĘZYK”.
• Nacisnąć na ikonę OK (C12).
• Naciskać na ikony             (C8) i (C11) dopóki urządzenie nie wyświe-

tli pożądanego języka.
• Nacisnąć na ikonę OK (C12) , aby potwierdzić.
• Nacisnąć na ikonę ESC (C9), aby wyjść z menù.

Sworzeń

Podstawa 

Rurka
wylotu
mleka

rurka
zanurzana
w mleku

Kanalik

Suwak

Otwór

Otwór
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Zwróć uwagę! Jeżeli omyłkowo wybierzemy niewłaściwy język,
można wejść bezpośrednio do menu w celu dokonania zmiany tego pa-
rametru:
• Przytrzymać ikonę M (C10) przez przynajmniej 7 sekund, dopóki

urządzenie nie wyświetli różnych języków.
• Wybrać żądany język wykonując czynności opisane w rozdz. „Pier-

wsze włączenie urządzenia”.

Zmiana długości czasu włączenia ekspresu
Urządzenie zostało fabrycznie zaprogramowane na automatyczne
wyłączenie się po upływie 30 minut od ostatniego użycia. Aby zmienić
ten okres czasu (maks. 120 min.), należy wykonać następujące czyn-
ności:
• Nacisnąć na ikonę M (C10) , aby wejść do menù, a następnie na-

cisnąć ikony          (C8) i (C11) , dopóki urządzenie nie wyświetli ko-
munikatu “CZAS WYŁĄCZENIA”.

• Nacisnąć na ikonę OK (C12) , aby potwierdzić.
• Nacisnąć na ikony          (C8) i (C11) , aby ustalić, po jakim czasie

urządzenie powinno się wyłączyć (1/2 godziny, 1 godz., 2 godz.).
• Nacisnąć na ikonę OK (C12) ), aby potwierdzić.
• Nacisnąć na ikonę ESC (C9), aby wyjść.

Ustawianie zegara
Nacisnąć na ikonę M (C10) , aby wejść do menù, a następnie nacisnąć
ikony          (C8) i (C11) dopóki urządzenie nie wyświetli komunikatu
“USTAW ZEGAR”.
• Nacisnąć na ikonę OK (C12).
• Aby ustawić godzinę, użyć ikon          (C8) i (C11) i nacisnąć na ikonę

OK (C12), aby potwierdzić.
• Aby ustawić minuty, użyć ikon           (C8) i (C11) i nacisnąć na ikonę

OK (C12), aby potwierdzić.
• Nacisnąć na ikonę ESC (C9), aby wyjść z menù.

Ustawianie godziny automatycznego włączenia
Funkcja ta pozwala na zaprogramowanie godziny, o której ekspres
włączy się automatycznie.
• Upewnić się, czy zegar ekspresu został ustawiony.
• Nacisnąć na ikonę M (C10) , aby wejść do menù, a następnie na-

cisnąć ikony            (C8) i (C11) dopóki urządzenie nie wyświetli ko-
munikatu “CZAS STARTU”.

• Nacisnąć na ikonę OK (C12).
• Do ustawienia godziny automatycznego włączenia użyć ikon (C11)

i (C12) i nacisnąć na ikonę OK (C12), aby potwierdzić.
• Aby ustawić minut, użyć ikon           (C8) i (C11) i nacisnąć na ikonę

OK (C12), aby potwierdzić.
• W celu uruchomienia funkcji automatycznego włączenia, naciskać

ikony          (C8) i (C11) dopóki na wyświetlaczu nie pojawi się napis
“AUTO START”.

• Nacisnąć na ikonę OK  (C12), aby potwierdzić. Na wyświetlaczu po-
jawi się symbol           .

• Nacisnąć na ikonę ESC (C9), aby wyjść z menù.

Zmiana temperatury kawy
Aby zmienić temperaturę parzonej kawy, należy wykonać poniższe
czynności:
• Nacisnąć na ikonę M (C10) , aby wejść do menù, a następnie na-

cisnąć ikony           (C8) i (C11) dopóki urządzenie nie wyświetli ko-
munikatu “TEMPERATURA”.

• Nacisnąć na ikonę OK (C12).
• Nacisnąć na ikony           (C8) i (C11), aby wybrać temperaturę pożąda-

nej kawy: niska, średnia, wysoka.
• Nacisnąć na ikonę OK (C12) ), aby potwierdzić wybraną tempera-

turę.
• Nacisnąć na ikonę ESC (C9), aby wyjść z menù.

Programowanie twardości wody
Komunikat odkamieniania urządzenia wyświetlany jest po określonym

czasie funkcjonowania ustawionym fabrycznie, uwzględniając maksy-
malną ilość wapnia, który może zawierać woda. Można ewentualnie
wydłużyć powyższy okres czasu i tym samym zmniejszyć częstotliwość
odkamieniania programując ekspres na podstawie rzeczywistej zawar-
tości wapnia w używanej wodzie. Postąpić w następujący sposób:
• po wyjęciu z opakowania paska kontrolnego "Total hardness test"

(Test maksymalnej twardości wody) (załączonego do str. 2) należy
zanurzyć go całkowicie w wodzie na kilka sekund. Następnie, wyjąć
pasek z wody i odczekać około 30 sekund (aż zmieni kolor i poja-
wią się czerwone kwadraciki).

• włączyć ekspres przy pomocy przycisku włączenie/stand-by (A21).
Nacisnąć na ikonę M (C10) , aby wejść do menù, a następnie na-
cisnąć ikony           (C8) i (C11) dopóki urządzenie nie wyświetli ko-
munikatu “TWARDOŚĆ WODY”.

• Nacisnąć na ikonę OK (C12).
• Naciskać na ikony          (C8) i (C11), dopóki wartość cyfr nie będzie

równa ilości czerwonych kwadracików na pasku kontrolnym
(przykład, jeżeli na pasku kontrolnym pojawiły się 3 czerwone kwa-
draciki, należy wybrać komunikat “TWARDOŚĆ WODY 3”);

• Nacisnąć na ikonę OK (C12) ), aby potwierdzić dane. W tym mo-
mencie, ekspres jest zaprogramowany na rozpoczęcie odkamienia-
nia, kiedy jest ono rzeczywiście potrzebne.

Programowanie kawy
Instrukcje dotyczące programowania kawy znajdują się w rozdziale
„ZMIANA ILOŚCI KAWY W FILIŻANCE”.

Programowanie cappuccino
Instrukcje dotyczące programowania kawy cappuccino znajdują się w
rozdziale „ZMIANA ILOŚCI MLEKA I KAWY DO KAWY CAPPUCCINO”.

Programowanie wody
W celu uzyskania instrukcji, zapoznać się z rozdziałem „ZMIANA ILOŚCI
GORĄCEJ WODY”.

Odwapnianie

Uwaga! Substancja odkamieniająca zawiera kwasy. Przestrzegać
wskazówek dotyczących bezpieczeństwa podanych przez producenta na
opakowaniu substancji odkamieniającej.

Zwróć uwagę! Używać wyłącznie substancji odkamieniającej za-
lecanej przez producenta. W przeciwnym wypadku gwarancja będzie
nieważna. Ponadto gwarancja nie jest ważna, jeśli odwapnianie nie jest
przeprowadzane regularnie.

AUwaga!  Przed przeprowadzeniem odkamieniania należy się
upewnić, że filtr zmiękczający jest wyjęty.

Jeżeli ekspres wyświetli komunikat „PROSZĘ ODKAMIENIĆ”, nadszedł
czas na przeprowadzenie odkamieniania. Należy postąpić w
następujący sposób:

• Upewnić się, czy urządzenie jest gotowe do użytku.
• Przymocować do dyfuzora (A8) dyszę do gorącej wody (B8).
• Nacisnąć na ikonę M (C10) , aby wejść do menù, a następnie na-

cisnąć ikony              (C8) i (C11) dopóki urządzenie nie wyświetli ko-
munikatu “ODKAMIENIANIE”.

• Nacisnąć na ikonę OK (C12) i maszyna wyświetli komunikat “DE-
CALCIFICAZIONE POTWIERDŹ”.

• Nacisnąć na ikonę OK (C12). Na wyświetlaczu pojawi się napis
“DODAJ ODKAMIENIACZ POTWIERDŹ”.

• Opróżnić zbiornik na wodę, wlać do niego zawartość flakonu z sub-
stancją odkamieniającą przestrzegając wskazówek podanych na
opakowaniu substancji odkamieniającej, a następnie dolać wody
do poziomu MAX wytłoczonego na zbiorniku na wodę. Pod dyszą
gorącej wody postawić pojemnik o pojemności około 2 litrów.

• Nacisnąć na ikonę OK (C12); roztwór odkamieniający zacznie
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wypływać z dyszy do gorącej wody i napełni poniższy pojemnik.
Urządzenie wyświetli komunikat: „ODKAMIENIANIE”.

• Program odkamieniania kilkakrotnie wykona automatycznie par-
zenie z przerwami.

• Po około 30 minutach urządzenie wyświetli komunikat: “KONIEC
ODKAMIENIANIA POTWIERDŹ”.

• Nacisnąć na ikonę OK (C12) i maszyna wyświetli komunikat “PŁUKA-
NIE POTWIERDŹ”.

• Zbiornik na wodę opróżnić i opłukać w celu usunięcia resztek sub-
stancji odkamieniającej, a następnie napełnić czystą wodą.

• Zbiornik z czystą wodą włożyć na swoje miejsce. Na wyświetlaczu
pojawi się ponownie napis „PŁUKANIE POTWIERDŹ”.

• Ponownie nacisnąć na ikonę OK (C12). Gorąca woda zacznie
wypływać z dyszy napełniając pojemnik, a ekspres wyświetli ko-
munikat „PŁUKANIE".

• Poczekać na komunikat “KONIEC PŁUKANIA POTWIERDŹ”.
• Nacisnąć na ikonę OK (C12). Na wyświetlaczu pojawi się napis „KO-

NIEC ODKAMIENIANIA”, a następnie „NAPEŁNIJ ZBIORNIK”. Ponownie
napełnić zbiornik czystą wodą.

• Program odkamieniania został zakończony, a urządzenie jest go-
towe do ponownego parzenia kawy.
ADNOTACJA: W razie przerwania procedury odkamieniania zanim
zostanie zakończona, należy ponownie wykonać wszystkie czyn-
ności od początku.

Uwaga! GWARANCJA TRACI SWĄ WAŻNOŚĆ, JEŻELI ODKAMIE-
NIANIE NIE JEST REGULARNIE WYKONYWANE.

Powrót do ustawień fabrycznych (reset)
Można powrócić do fabrycznych ustawień ekspresu (także po wpro-
wadzeniu zmian przez użytkownika) wykonując następujące czynności:
• Nacisnąć na ikonę M (C10) , aby wejść do menù, a następnie na-

cisnąć ikony         (C8) i (C11) dopóki urządzenie nie wyświetli ko-
munikatu “RESET”.

• Nacisnąć na ikonę OK (C12) i maszyna wyświetli komunikat “RESET
POTWIERDŹ”.

• nacisnąć na ikonę OK (C12), aby powrócić do ustawień fabrycznych.

Statystyka
W tej funkcji wyświetlane są dane statystyczne urządzenia. Aby je
wyświetlić, postąpić jak opisano:
• Nacisnąć na ikonę M (C10) , aby wejść do menù, a następnie na-

cisnąć ikony           (C8) i (C11) dopóki urządzenie nie wyświetli ko-
munikatu “STATYSTYKA”.

• Nacisnąć na ikonę OK (C12).
• Naciskając na ikony           (C8) i (C11) można sprawdzić:
• Ile zaparzono kaw i kaw cappuccino.
• Ile przeprowadzono procesów odkamieniania.
• Ile wyprodukowano łącznie litrów wody.
• Nacisnąć jeden raz na ikonę ESC (C9), aby wyjść z tej funkcji, lub na-

cisnąć dwa razy na ikonę ESC (C9), aby wyjść z menù.

Sygnał akustyczny
Przy pomocy tej funkcji włącza się lub wyłącza sygnał akustyczny, który
ekspres wydaje każdorazowo po naciśnięciu ikon i po założeniu/zdjęciu
akcesoriów.

Zwróć uwagę! Urządzenie jest fabrycznie ustawione z aktywnym
sygnałem akustycznym.

• Nacisnąć na ikonę M (C10) , aby wejść do menù, a następnie na-
cisnąć ikony          (C8) i (C11) dopóki urządzenie nie wyświetli ko-
munikatu “SYGNAŁ AKUSTYCZNY”.

• Nacisnąć na ikonę OK (C12). Na wyświetlaczu pojawi się napis „ SY-
GNAŁ AKUSTYCZNY POTWIERDŹ”.

• Nacisnąć na ikonę ESC (C9), aby dezaktywować ostrzeżenie aku-
styczne lub nacisnąć ikonę OK (C12), aby go uaktywnić.

• Nacisnąć na ikonę ESC (C9), aby wyjść z menù.

Filtr wody
Instrukcje dotyczące filtra zmiękczającego wodę znajdują się w rozdziale
„MONTAŻ FILTRA”.

WYŁĄCZANIE URZĄDZENIA
Każdorazowo po wyłączeniu urządzenia odbywa się automatyczne
płukanie, którego nie można przerwać.

Ryzyko oparzeń! W czasie płukania, z otworów dyszy do kawy
wypływa niewielka ilość gorącej wody. Należy uważać, by nie wejść w
kontakt z rozpryskującą się wodą.

W celu włączenia urządzenia nacisnąć przycisk włączenie/stand-by
(A21). Urządzenie wykona płukanie i wyłączy się.

Zwróć uwagę! Jeżeli urządzenie nie jest używane przez dłuższy
okres czasu, należy przesunąć główny wyłącznik WŁ/WYŁ (A19), umie-
szczony z tyłu urządzenia, do pozycji 0.

DANE TECHNICZNE
Napięcie: 220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A
Moc pobierana: 1350W
Ciśnienie: 15 barów
Pojemność zbiornika na wodę: 1,7 litra
Wymiary szer x wys x głęb: 560x 450x550 mm
Ciężar: 26 kg

Urządzenie jest zgodne z następującymi dyrektywami CE:

• Dyrektywa Niskonapięciowa 2006/95/WE i kolejne poprawki.
• Dyrektywa EMC 2004/108/WE i kolejne poprawki.

Materiały i wyposażenie przeznaczone do kontaktu z żywnością
spełniają wymogi dyrektywy WE 1935/2004.

USUWANIE
Ostrzeżenia dotyczące poprawnego usunięcia produktu zgod-
nie z Dyrektywą Europejską 2002/96/WE i Dekretem Legislacyj-
nym nr 151 z 25 Lipca 2005.
Po zakończeniu okresu użyteczności, produkt nie może być usu-

wany razem z odpadami miejskimi. 
Może być dostarczony do odpowiednich centrów selektywnej zbiórki,
działających na zlecenie administracji gminnej lub gdy jest to możliwe,
do sprzedawców. 
Oddzielna likwidacja sprzętu AGD pozwala na uniknięcie negatywnych
skutków dla środowiska i zdrowia, wynikających z niepoprawnego usu-
wania i pozwala na odzysk materiałów, z których jest złożony, umożli-
wiając oszczędzenie energii i surowców.
Aby podkreślić obowiązek selektywnego usuwania urządzeń AGD, na
produkcie umieszczono znak przekreślonego kosza.
Nielegalna likwidacja produktu ze strony użytkownika może prowadzić
do nałożenia kar przewidzianych przez obowiązujące normatywy.
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KOMUNIKATY WYŚWIETLANE NA WYŚWIETLACZU

WYŚWIETLANY KOMUNIKAT MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

NAPEŁNIĆ ZBIORNIK • Zbiornik na wodę jest pusty lub źle za-
mocowany.

• Napełnić zbiornik na wodę i/lub pra-
widłowo go założyć, wciskając go do
oporu.

ZA DROBNO ZMIELONA USTAW MŁYNEK
(na zmianę z)
WSTAW DYSZĘ WODY I NACIŚNIJ OK”:

• Kawa zbyt drobno zmielona, a więc
wypływa zbyt powoli.

• Urządzenie nie może zaparzać kawy, po-
nieważ obwód hydrauliczny jest zapo-
wietrzony.

• Przesunąć pokrętło regulacji stopnia
zmielenia kawy o jeden rowek w stronę
cyfry 7.

• Zamocować dyszę do gorącej wody, na-
cisnąć przycisk OK (C12) i pozwolić, by
woda przez kilka sekund wypływała z
dyszy.

WSTAW DYSZĘ WODY • Dysza do gorącej wody nie została
założona lub jest założona niepra-
widłowo.

• Założyć do końca dyszę do wody.

USUŃ ZUŻYTĄ KAWĘ Z POJEMNIKA • Pojemnik na zużytą kawę (A4) jest pełny.
lub upłynęły więcej niż trzy dni od jego
ostatniego opróżnienia (takie postępo-
wanie zapewnia zachowanie pra-
widłowej higieny urządzenia).

• Opróżnić pojemnik na zużytą kawę i wyczyścić
go, a następnie z powrotem go założyć.
Ważne: wyciągając zbiorniczek na skropliny
OBOWIĄZKOWE jest każdorazowe opróżnie-
nie pojemnika na zużytą kawę, nawet, jeśli nie
jest pełny. Jeżeli czynność ta nie zostanie wy-
konana, może się zdarzyć, że podczas przygo-
towywania kolejnych kaw, pojemnik na zużytą
kawę napełni się nadmiernie i ekspres się za-
blokuje.

WSTAW POJEMNIK NA ZUŻYTĄ KAWĘ! • Po oczyszczeniu pojemnik na zużytą
kawę nie został zamocowany.

• Otworzyć drzwiczki kontrolne i założyć
pojemnik na zużytą kawę.

ZAMOCOWAĆ POJEMNIK NA MLEKO! • Pojemnik na mleko nie został założony. • Włożyć do końca pojemnik na mleko.

DODAJ ZMIELONEJ KAWY • Wybrano funkcję “kawa mielona", lecz
kawa mielona nie została wsypana do
lejka.

• Lejek (A17) jest zatkany.

• Wyjąć urządzenie i wsypać mieloną kawę
do lejka.

• Opróżnić lejek przy pomocy noża, jak
opisano w rozdziale „Czyszczenie lejka do
kawy mielonej”.

WSTAW BLOK ZAPARZACZA • Po wykonaniu czyszczenia zaparzacz nie
został ponownie założony.

• Założyć zaparzacz zgodnie z opisem w
rozdz. „Czyszczenie zaparzacza”.

ZAMKNIJ DRZWICZKI • Drzwiczki kontrolne są otwarte. • Zamknąć drzwiczki kontrolne.

NAPEŁNIJ ZBIORNIK KAWY • Ziarna kawy skończyły się.. • Napełnić zbiornik ziarnami kawy.

ALARM! • Wnętrze ekspresu jest bardzo brudne. • Dokładnie wyczyścić urządzenie, jak opi-
sano w par. “czyszczenie i konserwacja”.
Jeżeli po wykonaniu czyszczenia ekspres
wciąż wyświetla komunikat, należy się
zwrócić do punktu serwisowego.

PROSZĘ ODKAMIENIĆ!
(na zmianę z)
ŚREDNIA FILIŻANKA NORMALNA

• Wskazuje, że konieczne jest przeprowad-
zenie odkamieniania urządzenia.

• Należy jak najszybciej uruchomić pro-
gram odwapniania opisany w rozdz. “Od-
kamienianie”.

MNIEJ KAWY • Użyto zbyt dużo kawy • Wybrać łagodniejszy smak lub zmniej-
szyć ilość kawy mielonej, a następnie po-
nownie wykonać parzenie kawy.

WYMIEŃ FILTR! • Informuje, że należy wymienić filtr
zmiękczający wodę (B9).

• Należy natychmiast wymienić filtr zgod-
nie ze wskazówkami z rozdz. „Wymiana
filtra".



Kawa wypływa zbyt szybko • Kawa jest zbyt grubo zmielona. • Przesunąć pokrętło regulacji stopnia zmiele-
nia kawy o jeden rowek w stronę cyfry 1 w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazówek
zegara przy włączonym młynku do kawy (rys.
14). Należy uważać, by nie przekręcić zbyt
mocno pokrętła stopnia zmielenia kawy, gdyż
w przypadku przygotowywania 2 kaw, kawa
może wypływać kropla po kropli. Wynik jest
widoczny dopiero po przygotowaniu 2 kaw.

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA  ROZWIĄZANIE

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Poniżej podano kilka możliwych nieprawidłowości działania.
Jeżeli problemu nie można rozwiązać w poniżej opisany sposób, należy się skontaktować z Serwisem Technicznym. 

Kawa nie jest ciepła. • Filiżanki nie zostały wcześniej nagrzane.

• Zaparzacz schłodził się, ponieważ od za-
parzenia ostatniej kawy upłynęły 2-3 mi-
nuty.

• Ustawiona temperatura nie jest wystar-
czająca.

• Podgrzać filiżanki przepłukując je w
gorącej wodzie.

• Przed przygotowaniem kawy podgrzać
zaparzacz naciskając ikonę        (C5). 

• Zmienić ustawioną temperaturę (zob.
rozdz. “Zmiana temperatury kawy”).

Kawa ma niewielką ilość pianki. • Kawa jest zbyt grubo zmielona.

• Mieszanka kawy nie jest odpowiednia.

• Przesunąć pokrętło regulacji stopnia
zmielenia kawy o jeden rowek w stronę
cyfry 1 w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazówek zegara przy włączonym
młynku do kawy (rys. 14).

• Używać mieszanki kawy dostosowanej
do ekspresu do parzenia kawy espresso.

Kawa wypływa zbyt powoli lub kropla za
kroplą.

• Kawa jest zbyt drobno zmielona. • Przesunąć pokrętło regulacji stopnia zmiele-
nia kawy o jeden rowek w stronę cyfry 7 w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazówek zegara
przy włączonym młynku do kawy (rys. 14).
Przesuwać o jeden rowek, aż do osiągnięcia
zadowalającego wypływania kawy. Wynik jest
widoczny dopiero po przygotowaniu 2 kaw.

Na mleku występują duże bańki lub wypływa
z rurki wylotu mleka rozpryskując się.

• Mleko nie jest wystarczająco zimne lub
nie jest półtłuste.

• Suwak do spieniania mleka jest źle usta-
wiony.

• Pokrywa pojemnika na mleko jest
brudna.

• Stosować raczej mleko odtłuszczone lub
półtłuste prosto z lodówki (około 5°C). Jeżeli
uzyskany rezultat nadal nie jest zadowa-
lający, spróbować zmienić markę mleka.

• Lekko przesunąć suwak w stronę napisu
„CAFFELATTE” (patrz par. „Przygotowanie
kawy cappuccino”).

• Oczyścić pokrywę pojemnika na mleko,
jak opisano w rozdziale „Czyszczenie po-
jemnika na mleko”.”.

Mleko nie wypływa z rurki wylotu mleka.
(B5).

• Rurka zanurzana w mleku nie została
założona lub jest założona niepra-
widłowo.

• Oczyścić pokrywę pojemnika na mleko,
jak opisano w rozdziale „Czyszczenie po-
jemnika na mleko”.

Mleko jest mało spienione. • Pokrywa pojemnika na mleko jest
brudna.

• Suwak do spieniania mleka jest źle usta-
wiony.

• Oczyścić pokrywę pojemnika na mleko, jak opi-
sano w par. „Czyszczenie pojemnika na mleko”.

• Dokonać ustawień zgodnie ze wskazówkami
części „Przygotowanie kawy cappuccino”.

Kawa nie wypływa z jednego lub z obydwu
otworów dyszy.

• Otwory dyszy są zatkane. • Otwory dyszy oczyścić wykałaczką
(rys.27).

Kawa nie wypływa z otworów dyszy, lecz
wzdłuż drzwiczek kontrolnych (A2).

• Otwory dyszy są zatkane suchą zmieloną
kawą.

• Podajnik kawy (A3) w drzwiczkach kon-
trolnych jest zablokowany.

• Otwory dyszy oczyścić wykałaczką,
gąbką lub szczotką kuchenną z twardą
szczeciną (rys.27-29).

• Starannie oczyścić podajnik kawy (A3),
zwłaszcza w pobliżu zawiasów.

Z dyszy nie wypływa kawa, lecz woda. • Mielona kawa została zablokowana w
lejku. (A17)

• Lejek (A17) oczyścić przy pomocy drew-
nianego lub plastikowego widelca; oc-
zyścić wnętrze urządzenia.
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PRZEPISY
Kawowy Punch
Składniki (dla 6 osób):
1/2 l gorącej kawy
1/2 l białego porto
1/2 l rumu
100 g kandyzowanego cukru z trzciny cukrowej
Przygotowanie:
Wlać kawę do garnka, dolać rum i porto i doprowadzić do wrzenia. Pró-
bując co pewien czas, dodawać kandyzowany cukier w niewielkich
ilościach, dopóki całość nie stanie się wystarczająco słodka. Jak cukier
się rozpuści, podawać w tradycyjnych szklankach z krótką nóżką.

Kawa Cesarska
Składniki (dla 3 osób):
3 kawy espresso
3 żółtka
3 łyżeczki cukru
3 dl mleka
2 kieliszki brandy
Przygotowanie:
Ubić żółtka z cukrem i brandy. Dolać gorącego mleka i kawy.
PORADA: mleko lekko ubić i dolać na koniec.
Doskonała z czekoladowym tortem.

Kawa po duńsku
Ingredienti:
Składniki:
6 jajek
starta skórka z jednej cytryny
100 g cukru
3/4 l mocnej zimnej kawy
1 szklankę brandy
Przygotowanie:
Ubić jajka ze skórką cytrynową i dodawać cukier w niewielkich ilościach,
aż do uzyskania puszystej mieszanki. Powoli dolać kawy i brandy, cały
czas mieszając. Podawać w filiżankach do herbaty lub w schłodzonych
lodem koniakówkach (“ballon”).

Irish coffee (Kawa po irlandzku)
Składniki (dla 3 osób):
2 łyżki cukru
1 łyżka wody
9 łyżeczki lekko ubitej śmietany
6 łyżki irlandzkiej whiskey
4 filiżanki gorącej kawy
Przygotowanie:
Wodę z cukrem doprowadzić do wrzenia i gotować ok. 1 minutę,
następnie dolać whiskey i gorącą kawę.
Wymieszać i wlać do kieliszków na nóżce. Powoli polać kawę śmietaną
(3 łyżeczki na kieliszek).
PORADA: śmietanę lekko ubić, aby utrzymała się na powierzchni kawy.
Można również dolać Grand Marnier albo Calvados.

Sorbet kawowy
Składniki (dla 4 osób):
200 g drobno mielonego cukru
2 dl kawy espresso
Przygotowanie:
Rozpuścić cukier w 1/2 litra wody i przygotować syrop doprowadzając
go do wrzenia i gotując na małym ogniu przez kilka minut; pozostawić
do ochłodzenia, następnie wlać kawę. Całość dobrze wymieszać, prze-
filtrować, włożyć do zamrażalnika, często mieszając, aż do uzyskania
granulowanej konsystencji.

Caffè shakerato (rodzaj włoskiej kawy ubitej z cu-
krem i lodem)
Składniki:
4 kawy espresso
4 łyżeczki cukru
12 kostki lodu
Przygotowanie:
Zgnieść lód i dodać go do juz posłodzonej kawy.
Wlać wszystko do shaker'a i wstrząsać, aż do uzyskania kremowej i pu-
szystej konsystencji.
PORADY: wymieszać w mikserze z małą prędkością i podawać w wyso-
kim i wąskim kieliszku typu "flute" lub w kieliszku "tumbler".
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